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IBaHO-®paHKIBCHKUI HalIOHATLHUN TEXHIYHUN YHIBEpCUTET HaTH 1 Tazy

AHIJIIACHKI TEPMIHOJIOTTYHI META®OPU HA®TOTA30BO1
C®EPU: CTPYKTYPHO-MOP®OJOITYHUMN, KOTHITUBHUM
TA IIEPEKJIAJIO3BHABUYMIA ACIIEKTHU

Y emammi docniooiceno aneniticoki mepminono2iuni memaghopu Hagpmozazo60i mepminocucmemu
3 NO3UYIi 3a2a1bHO20 MOBO3HABCNGEA, KOCHIMUBHOI MA MUNONIO2IYHOT MEPMIHON0L2IU, a MAKodlC nepe-
K1a003Hascmea. 3okpema, Hapmozazosi memaghopudni mepminu poseisiHymi 3a 6y0060i0 ma mop-
Gonoeiunor komnoszuyicio. Busnaueno, wo nepesasicna Oinbuicmes HAGMO2A306UX MEPMIHONOSIY-
HUX Memaghop npeocmasiena 080KOMNOHEHMHUMU MEPMIHAMU-CLOB0CHOTYYEHHIMY, YIMGOPEHUMU
3a CIMPYKMYyporo «IMeHHUK + iMeHHUK» (pioute «npukmemuux + imennuxy). Okpemy ygazy 6yio npu-
OiNeHo BUBYEHHIO AHETTICLKUX MEPMIHONOZIYHUX Memaghop K 3acody MucienHs ma nisHauus. bymu
BUOLNEHT WICMb KOH08UX Oxcepen memagopusayii «/lroounay, «llpupooay, «llobymy, «Bracmu-
socmiy, «/ianenicmoy, «Apximexmypay, y mexcax SKux 0Oyio euopkemieHo 8yicui nioepynu. Bxra-
3aHO HAUNPOOYKMUBHIWI 3 HUX. Buznaueno munosi Mexaniamu Memag@opuynozo nepeHocy 3HaYeHHs
V Haghmo2azoeux mepminax (aHanioeii 3a NPUHYUNOM NOOIOHOCMIE 306HIUUHBO20O BUTIA0Y, NOOIOHOCTI
NPOCMOPOBO20 PO3MAULY8AHNS, NOJIOHOCMI BYHKYIN, noJiOHOCMI pPYXi6, NOGeJIHKU ma iHuie) ma
BKA3AHO HA B3AEMO38 SA30K MIJC Odcepeom Memaghopuzayii ma MexaHizMom GUHUKHEHHs acoyia-
MUBHO20 JIAHYI02A, WO THIYTIOE NOsI8Y mepminono2iunoi memaghopu. byno maxoorc 30ilicnene 3icmas-
JIEHHST OOHOPCHKUX OOMEHIE 080X YLIKOM BIOMIHHUX MEPMIHOCUCTNEM V PI3HUX MOBAX, W0 OAJIO 3MO2Y
8uUOLIUMU OKpemi YHigepcanii po3ymosoi Oisnvrocmi moounu. llepexnadosnasuuti ananiz eussus
OCHOBHI Memoou 8I0MEOPeHHs MEMApOpUUHUX MEPMIHIE Ma 0a8 3M02y KOHCIMAMY8amu meHOeH-
Yiro 00 MOBHOI eKOHOMIL 6 YKpaincbkomy Hagmoezazoeomy nepekiadi. Hatiuacmiuwe memaghopuuna
CKA008A 3HAYEHHS AHTIUCOKUX MEPMIHIE Y Yinbosit Mosi 3nuxae. Hauyscusanivuum € kombinosa-
HULL MemooO NepeKiady aHeIiUCbKUX MePMIHOL0SIYHUX Memagop (Mo6a tide npo CLO80CHONYYECHHS.
Ma KOMRO3UMuU), KO 302a1bHULL eleMenm MePMIHy GI0MEOPIOEMbCs eKEIBALEeHMHO, d Memadopuy-
HULL — WISXOM Q000PY HeMEemMagdopusno2o eapianmmnozo 6ionogionuxa. Ocobiusicmio yKpaincoko2o
HaPmMo2az08020 nepexiady € napaienvhe iCHy8aHHs 8 YKpaincoKill mepminocucmemi memagopuu-
HO20 ma HememaghopuyHo2o 6i0N0GIOHUKIE AH2IIUCbKOI MepMIHON02TUHOL Memagopu.

Knwouoei cnosa: mepminonoziuna memagopa, konyenmyanvhia memaghopa, Haghmoeazosa cgepa,
Memagpopuzayis, OOMeH-0xHCcepeno, KOSHIMUSHUL MeXanizm, nepexiao.

IocTtanoBka mpodaemu. Brnpomosx ocCTaHHIX
JECATHIIITH TEPMIHOJIOTiYHA MeTadopa 3 HE3MIHHOIO
CTaOUTBHICTIO CcTae 00 €KTOM JIOCHIJDKEHHS DPi3HUX
ramys3eid (ioJOriyHOi HayKH: 3arajbHOTO TEpMi-
HO3HABCTBA, KOTHITUBHOTO TEPMiHO3HABCTBA, Iepe-
KJano3HaBcTBa. [lpuumHU Takoro Oe3mepepBHOTO
HAyKOBOTO 1HTEPECY KPHIOTHCS y MOABIHHINA MPUPOII
MeTaOpUIHOTO TEepMiHY, KM 00’€HAB TOYHICTH
Ta eMOIifHY HEUTPaIbHICTh, IPUTAMaHHY TepMiHaM,
3 OOpa3HICTIO Ta aCOIIaTUBHICTIO, SIKi € TUIIOBUMU
Uit MeTaopH, OCKUIBKU 11 CyTh TOJISITAE «y BXKHU-
BaHHI CJIOBA, sIKE MMO3HAYAE EBHUN KJIAC MPEIMETIB,
I, SIBHIII, O3HAK JJIST XapaKTePUCTUKH YH HOMIHAIIIT
IHIIIOTO 00’ €KTa, CXOXKOTO 3 TAHUM B OyIb-IKOMY BiJI-
HOIIICHHI» [0, C. 67].

122 | Tom 30 (69) N2 4 4.22019

AHaJi3 OCTaHHIX JOc/igxkeHb i myOJikamii.
CyuacHMIl HayKOBHHM JUCKYpC XapaKTepU3yeThCs
AKTHUBI3AII€I0 KOTHITUBHUX JIOCIIPKEHb TEPMIiHOJIO-
riuanx meragop (30kpema i HadTorazoBoi TepMiHO-
cucremn) (I'omosceska I. B. [2], Kpumens O. M. [5],
[Tinropnaa A. b. [8]). JloBoi 9acTO KOTHITUBHI HOCITi-
JDKEHHST TEPMIHOJIOTIYHUX MeTadop MOETHYIOThCS 13
napajie’lbHUM BUBUYEHHSIM IX CTPYKTYPHO-CEMaHTHY-
Hux ocobmuBocteit (I'pumn O. . [3], €dpemor O. O.
[4]), a Takox 13 3’sICYBaHHSIM CIIOCOOIB MEPEKIaTy
takux TepminiB (Jliy X. [11], Mimankina H. O. Ta.
Heera A. 1[7], O. M. T'omikosa Ta I. 1. JIsmrkoBa [6]).

IlocranoBka 3aBaaHHs. Merta 1BOro JOCHI-
JDKEHHA TIOJIATa€ Yy IOJIaclieKTHOMY BHBYEHHI
AHITICBKUX TEPMiHOJOTTUYHUX MeTadop HadTOoTaz0-
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BOI raiysi, 30KpemMa y BUBUECHHI iX CTPYKTYPHO-MOp-
¢ororiyHux 0coONMMBOCTEH, 3’SICYyBaHHI DKEpeNn Ta
MexaHi3MiB MeTadopu3allii, a TAKOX y BCTAHOBJICHHI
crienuQiky X mepeksIaay YKpaiHChKOI MOBOIO.

Buxaan ocHoBHOro marepianay. CTpyKTypHO-
MOp(hOIIOTIYHMIA aHaJi3 TePMIHOIOTIYHUX MeTadop
Ha(TOra30Boi TEPMiHOCUCTEMH JOBOIHTH, LIO Hai-
YHCENBHINIY TPYIy CTaHOBJSTH MeTadOpHyHI Tep-
MiHH-CJIOBOCIIOYYCHHS, 1[0 CKJIAAAIOThCS 3 JIBOX
koMmmioHeHTIB (baffle collar, bit leg, balance beam,
fishing basket, knuckle bearing, fishing string). lomi-
HYIOUMMH CTPYKTYPHHMH MOJEISIMU MeTapOPUIHUX
TEPMiHIB-CJIOBOCIIONYYECHb € CTPYKTYpU: IMEHHHK
+ imennwk (attic hand, gas bag, acid bath, petal
basket), npukmeTHUK + iIMeHHUK (weak acid, dull bit,
blind drilling, wild cat). JIpyroto 3a 9UCENBHICTIO €
rpymna TMpOoCTUX TepMiHiB-cliB (bag, basket, beam
hole, horse, kicking), sxi mpencrapiieHi, TOJOBHUM
YMHOM, IMCHHUKAMH, X04a 1 He 0OMEXYIOThCS JIHIIE
I[i€F0 YaCTUHOK MOBH, HANIPUKIAN: fo cannibalize, to
kill — niecnosa.

Haiimenm uucensHOI0 € Tpyma metadopud-
HUX TEPMIHIB-KOMITO3UTIB (jumpjack, horsecock,
horsehead, deadeye, deadline). Ix ctpyxrypa 36ira-
€TBCS 31 CTPYKTYpPOIO MeTaOpUUYHUX TEPMiHiB-CIIO-
BOCIIONTy4YeHb: IMEHHHK + iMeHHUK (leapfirog), npu-
KMETHHK + iMeHHUK (barefoot). TpUKOMIIOHEHTHI
MeTapOpUYHI TEPMIHHU-CIOBOCIIONYUCHHS TEX HE
BII3HAYAIOTHCS BEIMKOIO YHCENbHICTIO (diamond
point bit, bull wheel box). Omnax 3a Mopdonoriy-
HUMH XapaKTEPUCTHKA iX MOIENi MOXYTb OyTH pi3-
HOMaHITHUMH, TIEPEBAXKHO 1Ie: IMEHHHK + IMEHHHK +
IMEHHUK (fish tail bit), IMEHHHK + Ni€EMPUKMETHUK +
iMeHHuK (rotary balanced jack), mpukMmeTHHK + Tie-
TIPUKMETHUK + iMeHHUK (long toothed bit, hard faced
bit), 1HIII KOHCTPYKIIi.

KorniTuBHe BUBYEHHS TEPMIHOJIOTTYHUX MeTaop
HadTorazoBoi cepu nependavae 3’sICyBaHHS OCHO-
BHUX JDKeped Metadopusaiii abo JoMeHiB-IKeped,
JIOHOPCHKHX JIoMeHIB («source domains»y — 3a Tep-
Mminonoriero Jx. Jlakopda ta M. J[xorcona [10]),
gKi crtaBanmu 0a3010 TepMiHOTBOpeHHsS. Ha choromHi
BKE ICHYIOTH crnpobu KiacugikyBaTH Ha(TOraszosi
KOTHITHBHI MeTadopu 3a jpKepenoM meradopusa-
uii, 3ailicHeni [omoscrkoro 1. B. [2] Ta €ppemorum
0. O. [4]. Y xoxi nporo aHajizy aHmIiAChKUX KOTHi-
THBHUX MeTadop AOMEHHU-IKepena 0yino o0’ eaHaHO
B IHIIMHA CrOci0 1 3amporioHOBaHO KIIacHQiKaIlito,
sIKa MICTUTh MEHIIY KUIBKICTh KJIACiB, aje BHILISE
B OKpEeMOMY KJjlaci KiJibKa miframxy3eil. Tak, Ha Ham
OIS/, ICHY€E IIICTh BEJTUKUX JOHOPCHKHX JKEPE —
«JIromunay, «I[loOyT», «[Ipupona», «ApXiTeKTypay,
«BmactuBocTi», «lismpHicTE». OTHAK BETUKI TPYITH

«Jlroqunay, «llobyt», «llpupoma», «lisabHICTEY
MICTATh BY)K4i TIATPYTIH.

HaiinpoayKTHBHINIMK JTOMEH-/KEPENO TEpMiHO-
norigaux meradop HadTOra3oBOi TEPMiIHOCHCTEMH,
a caMe oMeH «JIrommHaay, MICTUTh MEHIIT TATPYTIH:
«Yactunu Tina» (bit body, bearing face), «Cimeiini
CTOCYHKU» (mother oil, parent hole, twin anticline,
bastard box), «CycninbHi cTOCYHKWY, (back guy, boot
Jack, miser, oil thief), «Bnacui Ha3Bu» (one armed
Johnny, Big Bertha).

Jlo BKpaii 9MCeTbHUX TePMIHOJOTIYHUX MeTadop
HaJIeKaTh Ti, 10 BHHUKIIU [IUIIXOM acoliallii 3 pi3Ho-
MaHITHUMH TIOOYTOBUMH MPEAMETaMH, TOMY JOMEH-
mwkepeno mertadpopusanii «IloOyt» ckmagaeTses 3
KUTBbKOX ByX4MX miarpym: «Opsr» (button bit, burn
shoe), «Ilocymy (bowl), «Mebni» (bed), «I1o0yTOBI
npenmetn» (gas bag, fishing basket, pump bucket
bath box, knock-out box).

JlxepenbHUM TOMEHOM Y HadTOra3oBii TepMiHO-
CHCTEMI MOXYTb CITY>KUTH SIKICHI O3HAaKU MPEIMETIB
YW SBUIL, SIKi MPECTABICHI MPUKMETHUKAMH, BXKH-
TUMHU MeTaQopuuHO, MpUMipoM weak acid, dull bit,
blind drilling, clean ship, green drilling bit. 1le mano
Mi/ICTaBy BUAUIATH OKPEMHUI TOHOPCHKUIT TOMEH BTO-
puHHOI HOMiHamil — «BmactuBocti». CTUaicTHYHO
TEPMiHH, IO BXOAATH 0 L€l TPYIH SBISIOTH COOOIO
TEPMIHOJIOTIYHI CITETH, SIKi € PI3SHOBUIOM TEPMiHO-
noriuxoi metadopHu.

Cepen  HAWMPOMYKTHUBHIMINX — TOMEHIB-IKEPEIT
ciig BuainTa nomeH «Ilpupopay, mo cKiIagaeTses
13 JOHOPCHKUX AOMEHIB: «PayHay, 10 SKOi HalleKaTb
TEpMiHH, SIKi yTBOPWIINCS IUIIXOM acouiallii 3 TBa-
puHaMH, NTaxamMH, KomMaxamu ta pubamu (butterfly,
spider deck, fish tail bit); «Dnopa» (block tree, bush,
root of tooth) ta «llpupomui sBuma» (wind bore,
spider beam, balance beam, under-saturated sand).

xepeno metadopuzanii «/{isinbHICTE» OXOIUTIOE
0araro rpyn TepMiHOJOTTYHUX MeTadop, MOSABY SKUX
BUKJIMKAJIM acowiallii 3 pi3HUMH BUJAMH JISUTBHOCTI
YU [TOB’ 13aHi1 3 HUMH IIpeaMeTd. B Mexax 1i0ro Jke-
peTBHOTO AOMEHY BHIUIIEMO MiATpymH: «XKuTTemi-
seHICTRY (life of well, feed bin, acid bath), «Biii-
cbKOBa cnpasay» (bear gun, casing spear ), «Typuzm»
(holiday, trip), «Kyninapis» (spaghetti string) Ta inu
chepu.

Jbxepeno BTOPMHHOI HOMIHAIT «ApPXITEKTypa»
OXOITTIOE TEPMIHOJOTIYHI MeTadopH, IO BUHHUKIA
[UIIXOM acoIliamii 31 CcropyaaMu, 4acTHHAMHE CITO-
pyn, iHTEp’e€poM 1 apXiTEeKTypHHM JaHImadToM
(breather roof).

Buuenns wmeradopuuHuX TepMiHIB HadTOTa-
30BOi TEPMIHOCHUCTEMH 3a JpKepeiaaMu Metadopu-
3arlii BUABIIE KUTbKa OOMEXEHBb Ta TPYIHOIIIB, IO
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noTpedyroTh HayKoBoro BupimeHHs. llepma 3 Hux
MOB’si3aHa 13 KiJIBKICTIO MeTa)OpUUHUX KOMITOHEH-
TiB Y TEpPMiHi-CIIOBOCTIOJIyYEHHI Ta TEPMiHi-KOMIIO-
3uTi. X04a mepeBakHa OUTBIIICTh TEPMIHONOTIYHUX
MeTaop MICTITh OAWH AacOIliaTUBHUN KOMITOHCHT,
IO y CJOBOCIIONYYECHHI MOXE CTaHOBHUTHU SIK SIpO,
TaK 1 3aJeKHUH €JIEMEHT, iICHye psl ABO- Ta TpPU-
KOMIIOHEHTHHX TEPMiHiB, Jie BC1 €IEMEHTH (UM /Ba 3
TPHOX) YTBOPEHI HUISXOM acouiamii. Hanpuknan, y
TEPMIHOJIOTIYHOMY CIIOBOCIIONYUYEHHI «attic handy —
«gepxosutl podimnuK» 001IBa KOMIIOHEHTA 32 CBOEIO
MIPUPOIOI0 € MeTa(hOPUIHUMH 1 HAJIEKATh JI0 PI3HUX
JIOMEHIB «ApxiTekTypm» Ta «Jlromuan». ¥ 3B’s3Ky 3
UM TIOCTa€ MUTaHHA Kiacudikamii TepMiny. Skio
KJIACU(IKyBaTH TaKi TEPMIHH 3a TOJIOBHUM KOMIIO-
HEHTOM (SIIpOM CIIOBOCTIOTY4€HHS ), TO MeTapoprIHa
OCHOBA 3aJIC)KHOTO €JIIEMEHTA He Oy/Ie BiIMIUeHOTO.

Jpyroio TpyaHICTIO BU3HAYCHHS JOMEHIB € HEO-
JTHO3HAYHICTh NPOLECIB TEPMIHOTBOPEHHs. Tak, Tep-
MiH Big Bertha MicTUTh aHTPOTOHIM, 11O 3yMOBIIIOE
HOro mpUHANICKHICTH 10 AoMeHy «JltomuHay. [Ipore
3 OLIBIIOK IMOBIPHICTIO MOXKHA CTBEP/DKYBATH, IO
TepMiH YBIMITOB 0 HA(TOTAa30BOi TEPMIHOCHCTEMHU
HE LUIIXOM MeTadopuzarii, a MUIIXOM 3al03U4CHHS
roToBoi MeTadopH i3 3araJbHOi MOBM YU TEPMiHO-
cucteMu 30posipcTBa. AJpke 115 Metadopa Mmo3Hadana
1 BEJIMYE3HY TOBCTY JKIHKY, «'pEHajiepa y CITiTHHIII»,
1 BenmuuesHy rapmary vacis [lepmioi cBiToBOi BiliHU.
TobT1o stk wacTrHa Ha(TOTa30BOi MOBH IEH TEpPMiH
MOXE TaKOX HaJIe)KaTH SIK 10 AoMeHy «Jlromuna
niarpynu «BiacHi iMeHay, Tak i 70 moMeny «/lisib-
HicTb» miArpynu «BilickkoBa cripaBay.

Bceynepeu nuM TpyaHOIIIAM BUBYCHHS JJOHOPCHKHX
JIOMEHIB KOTHITHBHHUX MeTa(op € MepCreKTHBHUM
HapsSMKOM JTOCIIDKCHHS, SIKHHA JTEMOHCTPYE 3B'SI30K
MHUCJIEHHs 1 MOBJICHHS1. Take BUBUEHHS, Ha HALILY TYMKY,
MIOBMHHO 3aBEPIIYBATHCS 3ICTABICHHSIM IOMEHIB-JDKe-
pe 3 pI3HUX Tamy3eld 3 METOI0 BHSBICHHS 3arab-
HUX TPUHIMIIB KOHIIENTYyali3alil HayKOBHX IOHSTb.
«Bupdyenns meradop B MOPIBHAIEHO-TUTIOIOTIYHOMY
TITaHI 1a€ BETMUE3HUH JTIHTBICTUIHUH MaTepiair. BoHo
JI03BOJISIE TIPOHMKHYTH B 3arajbHi 3aKOHOMIPHOCTI
JIFOJICHKOIO0 MHCJIEHHS, BHSBUTH THIIOB1 acoryarii 1
pasoM 3 THM BU3HAUUTU CHEUU(]iKy KOKXHOI MOBH»
[3, c. 105]. Kepyrourch nepekoHaHHSM, 110 MEHTaJIbHI
MIPOIIECH € YHIBEPCATLHUMH, ¥ paMKaxX KOTHITHBHOTO
BUBYCHHS Oy/I0 IPOBEIEHE 3ICTABICHHS BUSBICHHUX
HaMH JIOMEHIB-JDKepes aHIIHChKUX HAaTOTra3oBHX 1
(paHIly3bKHX aHAaTOMIYHMX TEPMiHOJIOTTYHHX MeTa-
¢dop (HOHOPCHKI TOMEHH (PpaHIy3bKUX aHATOMIYHHX
metagop yzaransHeHi O. E. ByxxeninoBum [1]). Xoua
JIOMEHU HaJIeKaJI! 10 TEPMIHOCHUCTEM IILJTKOM BiMiH-
HUX HAyKOBUX Tally3eH, 10 pi3HUX MOB Ta OyJii BU3HA-
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YeHi HayKOBLSIMH 3 PIi3HMX KpaiH, 3iCTABIICHHS BHS-
BWIO 30iru. B 00ox cdepax HaWIpORLYyKTUBHILIIMH
BUSIBUIIMCS JIoMeHH Apxitekrypa, Omsr, Jlepeso (3a
O. E. byxeHiHOBUM), SIKE BIZIMIOBIAE y IILOMY JOCTTi-
mwkeHHi gomeny @mopa. lle cBimunuTh Tpo Te, MO Y
MpoIieci KOHIIETITyalli3alii HAyKOBUX IOHATH JTyMKa
JIFOZIMHY 3BEPTAETHCS, MEpenyciM, 10 30poBUX oOpa-
31B. MeHTaJbHI acollaTUBHI JIAHIIOKKH BUHHUKAIOTH
Ha 0a3i mo0pe 3HaHWX, TPUBIAJIBHUX, Bi3yaJIbHO 100pe
OKPECIICHUX MaTepiaJIbHUX IMPEIMETIB, 110 TIOBCAKIAC
OTOYYIOTh JIFOAUHY Y TIPOIIECi i1 KUTTEAISUTEHOCTI.
Bupuennst TepminonoriyHoi Metadopy SK KOTHi-
TUBHOTO MEXaHi3My nepeadayae BCTAHOBICHHS «BHY-
TPILIHBOTO 3B 3Ky Mi’K BUXiIHUM SIBUIIEM 1 yTBOpe-
HUM Ha HOro OCHOBI HAyKOBUM IMOHSTT» [1, ¢. 125].
Takum 4rHOM, OKpIM 3’sICyBaHHS AOMEHY-JKepena,
HEOOXITHO BWSICHHTH MEXaHI3M MeTa(OpHUIHOTO
MEPeHOCY 3HA4YeHHs (32 MPHHIUIIOM TOMIOHOCTI
30BHIIIHBOTO BUNIALY, MOAIOHOCTI MPOCTOPOBOTO
po3TanryBaHHs, TOMIOHOCTI (QyHKUiK, TOAIOHOCTI
PYXiB ToOI0). X04Ya MEXaHi3M acoI[laTUBHHUX Hapajie-
JIel Bpaka€ CBOEIO PI3HOMAHITHICTIO, Kiracupikarris
TEepPMIiHOJOTIYHUX MeTadop 3a JHKEPEITbHUMH J0Me-
HaMU JIO3BOJII€ BUIUINTH TIEBHI 3aKOHOMIPHOCTI
010 NpUHIMIIB 1oOynoBu Mmeradop. Tak, 3HayHa
KUTBKICTh TepMiHiB-MeTadop, JHKEPEIbHUM TOMEHOM
SKuX € (ropa, yTBOpEHi 3a MPUHIMIIOM TOAIOHOCTI
30BHINIHBOTO BUIIIAY M PO3TallyBaHHA (root of
tooth — ocnosa (3ybuacmoeo Koxeca), MoGWUHA
ocHosu 3yoa, block tree — mooynvna ponmanua apma-
mypa, petal basket — nemocmkosuii kowux). [pun-
LU TORIOHOCT] 30BHILIHBOTO BUIVIINY ((opmu) um
pO3TalllyBaHHS y MPOCTOPI JIEXKITH B OCHOBI IOSBU
0aratbOX TEpPMIHOJOTIYHHX MeTadop, YTBOPEHUX
3a aHanoriero no omary (baffle collar — yemenmy-
sanrbHa mygma, cmon-xinvye, bearing sleeve — ono-
pHA my¢ma, bonnet — Kosnax, KpuwiKa, HOKPUUIKA,
belt detector — cmpiuxosuil demekmop CipKo8OOHIO,
casing shoe — bawmax o6caonoi ronownu,). llen
caMU{ TIPUHITUN TOAIOHOCTI 30BHIITHHOTO BHIIISTY
(bopMu) UM posTamryBaHHS y TPOCTOPI AOMIHYE
y Kkareropii «JIropnHa», OfHAK IWIIE MO0 TEPMi-
HiB Ha 0a3i yactuH Tina (long toothed bit — donomo
3 Ooseumu 3ybamu, horsehead — eonosxa-oanam-
cupa (sepcmama-eondanku), bit leg — nana oonoma,
onopa xynacmuxa oonoma, elbow bend — xymuux,
32iH ni0 npsaMuM Kymom, npsame Koiaino, knuckle
bearing — wapnipna onopa). BomHouac s metago-
PUYHHUX TEPMiHIB, TOMEHOM-IKEPEIIOM SIKUX € KHT-
TEISUIbHICTD, MMPOBIIHUM MEXaHi3MoM Mmetadopusa-
il cTaloTh aHaorii GyHKIIOHYBaHHS, 3pi/iKa pyxoBa
noniOHICTE (fo kill — 3aenywamu ceeponosuny, life of
well — cepedniti cmpox caysicou ceeponogunu acid
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bath — kucnromuna éanna (kuciomua ob6podKa ceepo-
06uH), round trip — cnycKo-niOHiMAIbHA Onepayis,
bearing race — obouima niowunnuxa, 6icoea 0opixcka
nIOWUNHUKA).

Crig, omHak, 3ayBakKWTH, 110 HE B yCiX JOHOp-
CBKHX Tpynax TEpMiHOJOTIYHHX MeTa(op MOKHA
MPOCTEXHUTH JOMIHYIOUMHA NpUHOMIT MeTadopusa-
uii. [lpumipoM 11 TepMiHiB, JOHOPCHKHM TOMEHOM
SKUX € (payHa, acoliaiist Moxe BigOyBaTucs 3a Gpop-
Moto (bull-point drilling bit — nipamioanvne 6ypose
donomo, gooseneck — 3a0KpyTieHe KOJIiHO TPyOOoIpo-
BOJy), 32 aHAJIOTI€0 PYXiB (dog — samuckHi Kiiwi,
alligator grab — nosunvni Kuiwi), 3a aHATIOTI€I0 TIOBE-
IiHKU (monkey strap — cmpaxosuil nosic sepxonasa),
a TaKoXK Ha OCHOBI MOMIOHOCTI OTHOYACHO 1 (PYHKIIIi
1 30BHITHBOTO BUTINY (pig — ckpebauka I O4Yu-
IIeHHS TPYyO).

BaxnuBuM acmekToM BHBYEHHS aHDIIHCHKHX
TEepMIiHONOTIYHUX MeTadop € mpobieMa iX BiITBO-
peHHsl yKpaiHcbkoro MOBOIO. [lepeknamanpkiii ana-
73 aHTMCHKUX TEPMIHOIOTIYHUX MeTadop BHUSIBHB
KUTbKa TCHJCHINM IIOMO BIATBOPEHHS iX yKpaiH-
cpkor0 MoBoro. Ilo-mepmre, mertadopudHa CKiIa-
JIOBa 3HAYEHHSI TEPMiHIB BHXiJHOT MOBH, TOJIOBHUM
YMHOM, 3HHMKA€ y LiIbOBil MOBi. BinOyBaeTbcst cTu-
JicTh4Ha TpaHcopMalisi, Kolu oO0pa3HUil TepMiH-
CJIOBO YM TEPMiH-CIIOBOCTIOYUEHHS TIEPEKIaIacThCsI
HemeTaOpUYHO, TMEpealour JIIIe JCHOTATHBHUM
3MicT, IpuMipoM, bed — nracm, ¢ynoamenm, boom-
cat—mpyboyknadau, mpaxmop 3i cmpinoio, pockets of
hydrocarbons — noxnaou eyenesoonig. CTUIICTHYHA
TpaHCcpOopMallis, 10 MAE MICIIE y MPOIEC] MePEKOTY-
BaHHS aHDIMCHKUX TEPMIHOJOTIYHUX MeTadop yKpa-
{HCHKOI0O MOBOIO, HE TPU3BOJUTH JO CTHJIICTHIHHIX
BTpart, OCKUTEKH TePMIiHOJIOTIUHI MeTadopy HadTOoTa-
30BOi TEPMIHOCHUCTEMH Y BUXI/IHIA MOBI € CTEPTHMHU.
Bona cBimuuTh Mpo BiIMIHHICTE MOBHHX KapTHH Y
PI3HUX HapOAIB Ta BIAMIHHICTH CIIOCOOIB HOMiHAIIi1
MPOIIECiB, SBHI Ta 00’ €KTiB. BogHOUAC 3HUKHEHHS
MeTahOpUIHOT CKIIAI0BOI MOXe (X04a 1 HE 3aBXKAH)
CYTPOBOIIKYBATHCS JTEKOMIIPECIEI0 1 TPHU3BECTH IO
BTpPAaT MOBHOTO JIAKOHI3MY, THUIIOBOTO JUISi BTOPHH-
HOi HoMiHauil (Mmeradopuzauii), mpumipom nozzle
boss — npunius nio npomusne conio, roarer — QoH-
ManHa 2azoea ceeponosuna, monkey strap — cmpa-
xosuil nosic eepxonasza, beam well — ceeponosuna,
WO eKCNIyamyemvcs eIUOUHHUM WMAH208UM HACO-
COM, HACOCHO-WMAaH208d cepiiosuna, wind bore —
6cMOKmysanbHa mpyba Hacoca, deadline — nepyxo-
Mutl Kineyb manesoeo KaHamd.

[lepekyago3HaBumii  aHayli3 CTHJIICTUYHO-HEH-
TpaJbHUX YKPATHCHKHUX BiIMOBIAHHUKIB aHTIIHCHKHIX
TepMmiHoONOTiYHNX MeTadop HadTorazoBoi chepu

BHSIBHB JIPYTY THUIIOBY PUCY YKpaiHChKOrO HadTora-
30BOT'0 MEPEKIIaay, a came: TeHCHIIII0 JI0 JTaKOHI3MY
Ta MOBHOI eKOHOMI. OITUCOBUH MEPEKIIa], PUKIIAJIN
SIKOTO HaBEJICHI BUIIE 1 SIKUH, 3p03yMiNo, 30LIbIIye
KUTBKICTh KOMIIOHEHTIB y IIIJThOBIf MOBi, BHKO-
PHUCTOBYETbCS HE 4YacTo. 3a3BUYal, aHMIIHCHKOMY
MeTaOpUYHOMY TEPMiHY BiANOBiA€ YKpaTHCHKIiH
HemeTaOpUUHUM TEPMiH, Y SIKOMY 3arajbHUH ele-
MEHT TepMiHY BiJITBOPIOETHCSI €KBiBaJICHTHO, 8 METa-
dbopuuHMii — NUIIXOM JT000pYy HEeMeTapOpUIHOTO
BapiaHTHOTO BimmoBimuuka (bearing body — xopnyc
niowunnuxa, ne meradopudne supo body nepexia-
JIeHE BapiaHTHUM BiAIMOBITHUKOM KOpHyc, a 3ajexk-
HUN KOMIIOHEHT bearing €KBIBaJICHTHUM BIJIITOBI-
HUKOM niowunuuk). Y BHIQJKY, SKIIO 1 SACPHUH, 1
3aJIe)KHUH KOMITOHEHTH aHDIIHCHKOTO TEPMiHa-CIIo-
BOCIIOJTYUICHHS Oy MeTadOpUIHO TIEPEOCMHUCTICHI,
o0uBa TepeNalThCs 3a JOMOMOTOI CTHIIICTUYHO
HEHTpalbHUX BapiaHTHUX BiANOBIAHUKIB, IPUMipPOM
attic hand — eepxosuil pobimuuxk; bottom bull-nose —
HUICHSL Hacaoka (nepgopamopa).

[Tomo ommcoBoro nepekiay aHNIHChKIX HAaTO-
ra30BUX TEPMIHOJOTIYHUX MeTadop YKpaiHCHKOIO
MOBOIO BapTO 3a3HAYUTH, IO B IITHOBUN MOBI KiJlb-
KICTh KOMITOHEHTIB 4acTO 30UIBIIYETHCS JIMIIEC Ha
OZIHY MOBHY OIUHHLIO: block tree — moodynvna on-
manna apmamypa, to kill — 3aenywamu ceeponosuny,
buffalo — mpaxmop-ampiois, wind bore — ecmorxmy-
sanvua mpyboa uacoca, walking beam — barancup
HacocHoi ycmanosku. 111 0COOMUBICT TEXK CBiTYUTH
Ha KOPHUCTh TEHAEHLIl 10 MOBHOI €KOHOMIi B aHIJIO-
YKpaiHCbKOMY Tepeknaal MeTtadopuuHUX HadToTra-
30BUX TEPMIiHiB.

Jlo TpeThoi 0CcOOMMBOCTI Mepekiany HagToraso-
BUX MeTa(pOPUIHHX TEPMIHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO
MO)KHA BiJIHECTH TapajeiibHE ICHYBaHHS B YKpa-
{HCBKI TepMiHOCHCTEMI K METa(pOpPUUYHOro, TaK
i He MeTaOpUYHOTO BIAMOBIAHMKA OJHOI AHTIIIM-
CBhKOT TepMiHONOTIYHOT MeTadopH, 30Kkpema journal
bearing — kopinnuil niowunnux, @ikyiinui niowun-
nux, basket bit — 3ybuacma Koponxka-nasyk, 00iomo
3 8UPBOI0 Y 8epXHill wacmuni, feed bin — Jcusunbrull
OyHKep, 3a8aHmadicysanivHull OyHkep, bearing race —
0ico6a_0opidicka NIOWUNHUKA, 000UMA NIOWUNHUKA,
fish tail bit — «pub’auuii xeicmy», 0goronamese
oonomo, butterfly — memenux, Kymuux, GunyCckKHuil
xkaanaw, basket — nasyk, nacmxa 0ns niowsmms 3
810010, 108UNbHULL IHCmMpYMeHm, beam — kopomucio,
banancup.

[epeknan aHTTIACHKUX TEPMiHOJOTIYHUX MeETa-
(dbop ykpaiHChbKUM MeTaOpPUYHUM BiJIIIOBIIHUKOM,
mo Mae nomiouuii (horsehead — conoska Oanan-
cupa) UM IHIMUN Xapaktep oOpaszHocTi (breathing
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tank — pezepeyap 3 niasaroyum daxom), 0y 3adikco-
BaHM JUIsI IepeKiIaay MeTaOpHYHHX TEPMiHIB, 11O
HaJekarh J0 pi3HUX AoMeHiB. OjHaK HaifuacTiiie
MeTaopuvHO TepeKIafaiucs TEPMiHH, IO TMPe.-
CTaBJISIIOTh JIOHOPCHKI JOMEHU (JIIOAMHA», «OISAI»,
«1mo0OyToBI mpeaMeTn». Bapro 3azHauuMTH, 1O VIS
TEpMiHIB caMe LMX TPyl NpUTaAMaHHUN TepeKian
MeTa(OpUIHUM CIOBOM, L0 Ma€ MOAIOHUI XapakTep
oOpasHocTi elbow bend — npsime konino, bit leg — nana
oonoma, baffle collar — yemenmysanona mygma,
bonnet — kosnax, bearing sleeve — onoprna mvgma,
pump bucket — manscema, fishing basket — n1o6uroHull
nasyx, saddle bend — ¢pnexcypne ciono. lle cBimunth
PO YHiBepcallbHICTh 00Pa3HOTO MUCIICHHS JIIOANHH.
HesBakatoun Ha pi3Hi MOBHI KapTHHH CBITY Ta BiJ-
MIHHOCTI KyJIbTYPH, aCOLlIaTHBHE MHUCJICHHS, MEPIIO-
YeproBO, 3BEPTAETHCS IO aHAJIOTIH 332 ()OPMOIO, CTBO-
prorour BizyanbHi 00pa3u Ha 0a3i MPOCTUX, BiIOMHUX
3 AUTUHCTBA 00’ €KTIB, IO CYNPOBOMKYIOThH JTIOIUHY
yCe KHTTSL.

BucnoBk# i npono3uiii. Takum YHHOM, TEpPMiHO-
morivHa Metadopa HadTOTa30BOi TEPMIHOCUCTEMHU —
1€, IEPEBAXKHO, JIBOKOMIIOHEHTHE CIIOBOCIIOIYYEHHS,
YTBOPEHE 3a CTPYKTYpPOIO «IMEHHHMK + IMEHHHK»
(pimie «IPUKMETHHK + IMEHHUKY ), IPKEPETIOM MeTa-

(dopuzauii AKUX CIYTyBald SBUIIA, 10 HAJEKATh 10
cpep «JTromunayn, «llpupona», «I[loOyr», «Bractu-
BOCTI», «JlisIbHICTBY, «ApXiTekTypa». Halinmpomyxk-
THUBHIIINMH 13 TMATPYN JHKEPETbHUX JOMEHIB MeTa-
dopmzarii BuABMIHCS MATPynH «YacTuHU Timay,
«ITobyToBi mpenmern», «Oxsry». MexaHizm meTado-
PUYHOTO MEpeHOCYy 3HA4YeHHS y Ha(TOra3oBHX Tep-
MiHax Mo)ke OyTH pi3HUH (acouiamii 3a MPHUHLIUIIOM
MoAiOHOCTI 30BHIIHBOTO BHIVISILY, PO3TAIlyBaHHS,
(yHKIi, pyxiB, moBeaiHky Ta iHme). [lepeBaskHo BiH
3YMOBJICHHH JOMEHOM-IDKEpesioM MeTadopm3artii.
3icTaBneHHs JOHOPCHKHX JIOMEHIB MeTadopu3zarlii
L(IJIKOM BiIMiHHUX TEPMIHOCHCTEM JIOBIB YHiBEpCallb-
HICTh PO3YMOBOI JiSUIBHOCTI JIFOIWHH, HE3Ba)KArOUH
Ha PI3HUII0 MOBHUX KapTHH CBITYy Ta KyJBTYPHHX
crepeotutniB. llepexiamo3naBumii aHaji3 gaB 3MOTy
BHSIBUTH OCHOBHI METOAM BiATBOpPEHHS MeTadopmy-
HUX TEPMiHIB Ta KOHCTAaTyBaTH TEHAEHIIIO 10 MOBHOL
EKOHOMI1 B YKpaiHCbKOMY Ha)TOra30BOMY IEpEKIai.
[lepcneKTHBHUMH Yy TUIAaHIB BUBUCHHS BHIA€THCS
JOCIII/PKEHHSI OHOMACIOJIONYHUX TEPMIHOJIOTIYHUX
MeTadop, po3mis] 3amo3uveHs MeTahOpUIHUX Tep-
MiHIB, 3iCTaBJICHHS Pi3HOMAHITHUX TEPMIHOCHCTEM,
aHaJIi3 Mpolecy KOMITpecCii mpu mepexiajii HadTora-
30BUX METa(OPUUHHUX TEPMiHiB.
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lTepmaHCbKi MOBHU

Romanenko N. V., Yurkiv A. P. ENGLISH TERMINOLOGICAL METAPHORS
OF THE OIL-AND-GAS SECTOR: STRUCTURAL, MORPHOLOGICAL,
COGNITIVE AND TRANSLATION ASPECTS

The article studies English terminological metaphors of the oil-and-gas term system as the problem of
general linguistics, cognitive terminology, typological terminology and translation. In particular, the structure
and morphological composition of oil and gas metaphorical terms are analyzed. It is determined that the vast
majority of oil and gas terminological metaphors are represented by two-component terms-phrases formed
according to Noun + Noun or Adjective + Noun structures. Attention was also focused on the analysis of English
terminological metaphors as a means of thought and cognition. Six key source domains of metaphorization
were identified: "Man", "Nature", "Daily Life", "Qualities", "Activity", "Architecture”, within which narrower
subgroups were singled out. The most productive ones are named. The authors study the typical mechanisms of
metaphorical transfer of meaning in oil-and-gas terms. They are the analogies based on appearance similarity,
spatial arrangement similarity, function similarity, movement similarity, behavior similarity, etc.). The authors
discover the relations between the source of metaphorization and the mechanism of metaphorization. The
donor domains of two different terminological systems have been compared. The comparison singles out the
universals of human mental activity. The translation analysis has revealed the main methods of rendering
metaphorical terms. It has also demonstrated the tendency for linguistic economy (brevity) in the Ukrainian
oil-and-gas translation. In most cases, the figurative component of the semantics of English terms in the
target language disappears. The most commonly used method of translating metaphoric two-component terms
and terms-composites is the combined method. According to this method the common element of the term is
translated using the equivalent while the metaphoric element is translated by selecting a non-metaphorical
variant. The peculiarity of the Ukrainian oil-and-gas translation is the existence of metaphoric and non-
metaphoric Ukrainian equivalents of one English terminological metaphor.

Key words: terminological metaphor, cognitive metaphor, oil-and-gas sphere, metaphorization, source
domain, cognitive mechanism, translation.
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